* Emetteur RF pour alarme technique

* Draadloze zender voor technisch alarm RF

* Tranceiver for technical alarm RF
* Funksender fiir technischen Alarm RF
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* Emisor RF para alarma técnica

* Emissor RF para alarma técnica

* Mopmog RF yia TEXVIKO oUVAYEPHO
* Pagnonepepartymk AnsA TexHU4eckon curHanusaumm RF

* Teknik alarm icin RF verici
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Radio fréquence 2,4 GHz — Produit certifié¢ ZigBee

s

+asc Technologie Profil spécifique au fabricant — Maillage de réseau sans fil
ﬂ Performance Portée : 150 m en champ libre point a point
+5°C
1 % 2.5 mm? Technologie Prod_uct met een radiofrequentie van 2,4 _GHz en ZigBee-certificering
12V — 2 x 1.5 mm? Fabrikantspecifiek profiel MESH-netwerking
Prestaties Bereik: 150 m in punt-tot-puntverbinding en in het vrije veld
Technol 2.4 GHz Radiofrequency ZigBee Certified Product
echnology Manufacturer Specific Profile MESH networking
Performance Range: 150 m in point-to-point link and free field
Technologi 2,4 GHz Hochfrequenz ZigBee Zertifiziertes Produkt
echnologie Herstellerspezifisches Profil Vermaschtes Netz
Leistung Reichweite: 150 m bei Punkt-zu-Punkt-Verbindung und im Freifeld
T logi Producto certificado ZigBee con 2,4 GHz de radiofrecuencia
ecnologia Red de malla con perfil especifico de fabricante
Rendimiento Alcance: 150 m en conexion punto a punto y en campo libre
T logi Produto certificado ZigBee de Radiofrequéncia 2,4 GHz
ecnologia Perfil especifico do fabricante de conexo a rede MESH
Desempenho Alcance: 150 m em ligagdo ponto a ponto e em campo livre
T Aovi Padloouxvotnta 2,4 GHz Mpoiodv Miotomnomnpévo anoé v ZigBee
Exvonoyla E31K0 Mpo@i Alktuwong MESH Kataokeuaotna
AnéBoon EuB'e)\eta: 150 moe ouvdeon amno onueio oe onueio Kal oe
eAelBepo nedio
Wcnonbsyemasa |PY2,4TTy
TexHonorus MpoTokon ZigBee
Papuyc pevicteus |Paanyc geiicteusi: 150 M B pexuMe «Touka-Touka» Ha CBOGOAHOM NpOCTpaHCTBe
" Radyo frekans 2,4 GHz -ZigBee sertifikal Grin
Teknoloji Pl ¥ M M
Ureticiye 6zgu profil — Kablosuz agin baglanmasi
Performans Menzil: noktadan noktaya baglantida ve acik alanda 150 m
* Montage * Montagem * Démontage * Desmontagem
* Montage * Zuvapuoloynon * Demontage * AmoouvapuoAoynon
 Mounting * MoHTax * Dismounting » [leMoHTax
* Montage * Montaqj * Demontage * Sokme
* Montaje » Desmontaje
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On/Off

\

Bouton RESEAU
«NET»-knop
NETWORK Button
NETZWERK-Taste
Boton de RED

Bot&o “REDE”

Kouprt « AIKTYO » —]
Kronka NETWORK
AG butonu

Bouton mode APPRENTISSAGE Botdo LEARN
«LEARN»-knop Koupni LEARN

On/Off
| —
LED RESEAU Led “REDE”
«NET»-led Aiodog pwToeKmopummg (LED) « AIKTYO »
NETWORK Led Wuankatop NETWORK
NETZWERK-Leuchtdiode AG LEDI
LED de RED
LED témoin APPRENTISSAGE Led LEARN

«LEARN»-led Aiodog pwtoekmounng (LED) LEARN

LEARN Button Kronka LEARN LEARN Led WHaukatop LEARN
LEARN-Taste OGRETME modu butonu U U U LEARN-Leuchtdiode OGRETME gdstergesi LEDI
Botén LEARN LED LEARN

» Cablage * Verdrahtung * Cablagem * CxemMa noaknoyeHus

* Kabelwerk * Cableado * KaAwdiwon * Kablolar
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/A Consignes de sécurité EWWEC® A Instrugdes de seguranga a2

Avant toute intervention, couper le courant.
Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

A Veiligheidsvoorschriften ND @B
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.

Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

/A Safety instructions GBIe
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

/A Sicherheitshinweise @BCH
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.

Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

/A Consignas de seguridad ES

Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso.

Antes de qualquer intervencgao, desligar a corrente.
Respeitar rigorosamente as condigbes de instalagdo e de utilizagéo.

/A suotaoeig aopaleiag GRCY
Mpiv arod onoladnrnote enePBacn, SIaKOYTE TNV Mapoxn peUPATOG.
Na tnpeite avotnpd TIg GUVONKEG £YKATAOTAONG KAl XProng.

/\ Mepbl NpeaocTopoOXHOCTM ®RD
OTKNIOYATL NUTaHUE nepes MNPOBEAEHMEM JOGLIX PEMOHTHbIX paGoT .
CTporo cobntogaiite TpeGoBaHWs K YCNIOBUSIM MOHTaxa U 3KCriyatauu .

/\ Givenlik talimatlari AR ey
Herhangi bir midahaleden dnce, akimi kesiniz.

Yerlestirme ve kullanm kosullarina titizlikle riayet ediniz.

CONFORMITY C€ DECLARATION

We declare that the products satisfy the provisions of :

The directive 1999/5/CE of the european parliament
and of the council of March 9th, 1999

On condition that they are used in the manner intented and/or in accordance with the current installation
standards and/or with the manufacturers recommandations

Channel availability depends on local country regulations. Wireless LAN system administrator must choose
correct country of operation. Channels are then automatically configured to comply with specified
country’s regulations.

These provisions are ensured for directive 1999/5/CEE by conformity to the following standards :

EN 301 489
EN 300 328
EN60669-2-1
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